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一、科林研發股份有限公司（Lam Research）為鼓勵國立成功大學（以下簡稱本校）學生從

事高科技研發，培育優秀之科技人才，設科林論文獎，並訂定本要點。 
1. Lam Research Corporation (Lam Research) offers Lam Research Dissertation and Thesis 

Awards at National Cheng Kung University (NCKU) to encourage students to engage in high 
tech research and development, as well as to cultivate high level scientific and technological 
talents. The NCKU Directions for Lam Research Dissertation and Thesis Awards (hereafter, 
Directions) are established to regulate the administration of affairs regarding the awards. 

  
二、科林論文獎包含四大領域： 

(一)半導體與光電科技。 
(二)資訊與通訊科技。 
(三)奈米與物理化學材料科技。 
(四)生物醫學科技。 

2. Lam Research Dissertation and Thesis Awards are classified into four categories as follows: 
    (1) Semiconductor and Photoelectric Technology. 
    (2) Information and Communication Technology. 
    (3) Nanomaterial Technology. 
    (4) Biomedical Technology. 
 
三、本校博、碩士應屆畢業生，在校期間參與前點領域之研究，其學位論文經指導教授推薦，

並經學位口試合格畢業者，得提出申請。 
3. Doctoral or master’s program students, who have participated in research in the categories 

specified in the preceding rule and who have passed the dissertation or thesis defense 
examination to graduate from NCKU in the current academic year, are eligible to submit 
applications with their degree dissertation or thesis at the recommendation of their advisor. 

 
四、獎助名額與金額： 

(一) 博士論文獎：每一領域各 1 名為原則，共計 4 名，每名獎學金新臺幣肆萬伍仟元整。 
(二) 碩士論文獎：每一領域各 2 名為原則，共計 8 名，每名獎金新臺幣貳萬元整。 



得獎人與指導教授另獲頒獎狀乙紙。 
第一項各領域之獎助名額，審查委員會得視論文品質，酌予調整流用。 

4. The annual quota of award recipients and prize amounts is as follows: 
   (1) Doctoral dissertation award: a total of four recipients with one for each category (in 

principle) awarded a scholarship of NT$ 45,000. 
   (2) Master’s thesis award: a total of eight recipients with two for each category (in principle) 

and each awarded a scholarship of NT$ 20,000. 
   Additionally, recipients and their dissertation or thesis advisors will each receive a certificate of 

award. 
   The quota set for the four categories in Subparagraph (1) may be adjusted by the review 

committee based on the quality of submitted dissertations. 
 

五、本校為辦理科林論文獎之審查，設審查委員會(以下簡稱本委員會)，教務長擔任召集人，

其餘委員由教務長邀請校內相關領域教授數人擔任之。 
5. NCKU shall establish its Review Committee for Lam Research Dissertation and Thesis Awards 

(hereafter the Committee) to administer award-related affairs. The Vice President for Academic 
Affairs shall serve as the Committee convener and appoint a number of NCKU professors from 
related disciplines as Committee members.     

  
六、申請科林論文獎之應屆畢業生，應於每年公告期間向教務處教學發展中心提出申請。申

請時應繳交下列資料： 
(一) 申請表。 
(二) 中、英文論文摘要（1,000 至 1,500 字，包括研究動機、目的、進行方式、重要結論

等）。 
(三) 與論文相關之發表資料或獎項。 
(四) 論文一本（中、英文均可）。 
(五) 畢業證書或學歷證件影本。 
(六) 具結書。 

6. Applicants shall submit their applications to the Center for Teaching and Learning Development 
under the Office of Academic Affairs within the designated period specified in its public notice, 
with required documents as follows: 

    (1) A completed application form. 
    (2) Abstracts in both Chinese and English (each in 1,000 to 1,500 characters/words, including 

research motivation, purpose, methodology, and key conclusions). 
    (3) Documents or awards related to the dissertation or thesis. 
    (4) A photocopy of degree certificate or academic credentials. 
    (5) An affidavit. 
     
七、獲獎人之參賽論文，若經調查認定確有違反學術倫理情事，應追回其所獲得獎金與獎狀。 

7. Should a dissertation or thesis submitted by an award winner be found to have violated 



academic ethics, the prize reward shall be rescinded.  
 
八、本款項將用於論文獎金、審查及頒獎典禮等相關費用，均由科林研發股份有限公司捐贈

款項下支應。 
8. The budget for the administration of affairs regarding prize rewards, review, and award 

presentation shall be funded by the donation of Lam Research. 
  
九、本要點經科林研發股份有限公司同意後實施，修正時亦同。 

9. These Directions shall be approved by Lam Research before taking effect. Amendments shall be 
processed accordingly. 

 
These regulations were translated from the original Chinese. In the event of any discrepancies 
between the two versions, the Chinese takes precedence. 

 


